7.a dim. post Epifanio – jaro A – N.L.A.


7.a DIMANĈO POST EPIFANIO

VESPERA VIGILA LITURGIO

ENIRA ANTIFONO  (Psa. 61 (62),9) 








(starante)

K. Fidu en Dio, ĉieaj popoloj; 

elverŝu antaŭ Li vian koron, 

Li estas nia rifuĝejo.

C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.
K. Amen.

EVANGELIO DE LA RESUREKTO 
(Joh 20,11-18)

C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.

C. Anonco de la Resurekto de Nia Sinjoro Jesuo Kristo laŭ Johano.

Maria staris ekstere apud la tombo, plorante. 
Dum ŝi ploris, ŝi kliniĝis, kaj enrigardis en la tombon; 
kaj ŝi vidis du anĝelojn en blankaj vestoj, 
sidantajn, unu ĉe la kaploko kaj unu ĉe la piedloko, 
kie la korpo de Jesuo antaŭe kuŝis. 
Kaj ili diris al ŝi: «Virino, kial vi ploras?» 
Ŝi respondis: «Oni forprenis mian Sinjoron, 
kaj mi ne scias, kien oni lin metis». 
Dirinte tion, ŝi sin turnis malantaŭen, 
kaj vidis Jesuon staranta, kaj ne sciis, ke li estas Jesuo. 
Jesuo diris al ŝi: «Virino, kial vi ploras? kiun vi serĉas?» 
Ŝi, supozante, ke li estas la ĝardenisto, diris al li: 
«Sinjoro, se vi forportis lin, sciigu min, kien vi metis lin, 
kaj mi lin forprenos». 
Jesuo diris al ŝi: «Maria». 
Ŝi sin turnis, kaj diris al li hebrelingve: 
«Rabbunì»; - tio estas: «Majstro». 
Jesuo diris al ŝi: 
«Ne retenu min; ĉar mi ankoraŭ ne supreniris al la Patro; 
sed iru al miaj fratoj, kaj diru al ili: 
“Mi supreniras al mia Patro kaj via Patro, al mia Dio kaj via Dio”». 
Maria Magdalena venis al la disĉiploj, sciigante: 
«Mi vidis la Sinjoron»; 
kaj tion, kiun li diris al ŝi. 

C. Kristo Sinjoro resurektis
K. Al Dio estu danko 

ENIRAJ RITOJ

GLORO AL DIO

C. GLORO AL DIO EN LA ALTOJ
C.A. Kaj sur la tero paco al la homoj de lia bonvolo. 
Ni laŭdas vin, ni benas vin, ni adoras vin, ni gloras vin, 
ni dankas al vi pro via granda gloro, Sinjoro Dio, 
ĉiela  Reĝo, Dio Patro Ĉiopova. 
Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo. 
Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo de l' Patro; 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin, 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon,
Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin. 
Ĉar vi sola estas sankta, vi sola Sinjoro, 
vi sola Plejaltulo, 
Jesuo Kristo, kun la Sankta Spirito: en la gloro de Dio Patro. 
Amen. 

JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO

C. Ni preĝu.

(silenta momento)

Ho Dio, sekureco kaj forto de tiuj, kiuj en vi esperas, elaŭdu nian preĝon: donu la helpon de via graco al la homa malforto, kiu nenion povas sen vi, cele ke ni povu esti de vi ŝatataj, ĉar fidelaj al via leĝo ĉu laŭ la intencoj ĉu laŭ la agoj. 
Per Jesuo Kristo, via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, kiu vivas kaj regas kun vi, en unueco kun la Sankta Spirito, dum ĉiuj jarcentoj da jarcentoj.
A. Amen.

LITURGIO DE LA PAROLO


(sidante)

LEGAĴO  
(Jes 64, 3b-8)

L. Benu min, ho Patro. 
C. La profeta legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.

"Oni ne eksciis per la orelo, nek okulo vidis, ke iu dio, krom vi, tiom faris por tiuj, kiuj esperas je li."

L. Legado de la profeto Jesaja


En tiuj tagoj. Jesaja preĝis al la Sinjoro, dirante: 
«Oni ne eksciis per la orelo, 
nek okulo vidis, 
ke iu dio krom vi 
tiom faris por tiuj, kiuj esperas je li. 
Vi renkontas tiujn, kiuj ĝoje faras justaĵon 
kaj memoras viajn vojojn.

Jen vi koleras, ĉar ni pekis, 
kontraŭ vi delonge, kaj ni estis ribelaj.
Ni ĉiuj fariĝis kiel malpuruloj, 
kaj ĉiuj niaj justagoj estas kiel makulita vesto; 
ni ĉiuj velkas kiel folio, 
kaj niaj pekoj forportis nin kiel vento.
Neniu vokis vian nomon, 
nek vekiĝis, por alkroĉiĝi al vi; 
ĉar vi kovris vian vizaĝon antaŭ ni 
kaj lasas nin perei per niaj pekoj.
Sed nun, ho Sinjoro, vi estas nia Patro; 
ni estas argilo, kaj vi estas nia formanto, 
ni ĉiuj estas la produkto de via mano. 
Sinjoiro, ne koleru tro forte, 
ne eterne memoru la kulpon.
Jen, rigardu, ni ĉiuj estas via popolo». 

- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!

PSALMO

(Ps. 102 (103))

L. Indulga kaj kompatema estas la Sinjoro.
K. Indulga kaj kompatema estas la Sinjoro.

L. Laŭdu, mia animo, la Sinjoron,

kaj ne forgesu ĉiujn liajn bonfarojn. 

Li pardonas ĉiujn viajn pekojn, 

Li sanigas ĉiujn viajn malsanojn;

Li savas de la tombo vian vivon;

Li kronas vin per graco kaj favoro.
K. Indulga kaj kompatema estas la Sinjoro.

L. Ĉar, kiel alte estas la ĉielo super la tero, 

tiel granda estas lia boneco por tiuj, kiuj obeas al Li; 

Kiel malproksime estas la oriento de la okcidento, 

tiel Li forigas de ni niajn kulpojn.

Kiel la patro bonkoras al siaj infanoj,

tiel la Sinjoro bonkoras al tiuj, kiuj sekvas Lin.
K. Indulga kaj kompatema estas la Sinjoro.

L. Dio scias, el kio ni konsistas,

ke ni estas polvo. 

La graco de Dio daŭras eterne super la fideluloj

kaj lia justeco super generacio,

super ĉiuj, kiuj fidelas.
K. Indulga kaj kompatema estas la Sinjoro.

EPISTOLO 

(Fil 2,1-5)

L. Benu min, ho Patro. 
C. La apostola legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.

"Havu en vi la saman senton, kiu estis en Kristo Jesuo"

L. Letero de la Sankta Apostolo Paŭlo al la Filipanoj 

Gefratoj,
se vere Kristo vokas vin al agado,

se amo donas al vi iom da konsolo,
se la Sankta Spirito kunigas vin,
se vere inter vi estas bonvolemo kaj komprenemo, 
plenigu mian ĝojon.

Havu samajn sentojn kaj saman amon. 
Estu kunigitaj kaj unuanimaj!
Nenion faru kun envio aŭ arogante,

sed kun humileco, rigardante unu la alian kiel pli indan. 
Zorgu sindone pri la aferoj de la aliaj, kaj ne nur pri la viaj. 
Havu en vi la saman senton, kiu estis en Kristo Jesuo.

- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!

KANTO ĈE LA EVANGELIO 
(Mat 9,33b)







(starante)

K. Haleluja, haleluja. 

La homamasoj miris, dirante: 

«Neniam tia afero estas vidita en Izrael!». 

Haleluja

EVANGELIO

 (Mat 9,27-35)

(mallaŭte)
Purigu mian koron kaj miajn lipojn, ho ĉiopova Dio, por ke mi povu digne anonci vian evangelion.

C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.

"Jesuo trairis ĉiujn urbojn kaj vilaĝojn sanigante ĉian malsanon"

C. Legado de la Evangelio laŭ Mateo
K. Gloro estu al vi, Sinjoro.

C. En tiu tempo. 
Kiam Jesuo foriris de tie, du blinduloj sekvis lin, kriante:
«Kompatu nin, ho filo de David». 
Kiam li venis en la domon, la blinduloj alvenis al li, kaj Jesuo diris al ili: 
«Ĉu vi kredas, ke mi povas fari ĉi tion?» 
Ili diris al li: 
«Jes, Sinjoro». 
Tiam li tuŝis iliajn okulojn, dirante: 
«Estu al vi laŭ via fido». 
Kaj iliaj okuloj malfermiĝis. 
Poste Jesuo severe ordonis al ili: 
«Gardu vin, ke neniu tion sciu». 
Sed elirinte, ili disvastigis lian famon en tiu tuta regiono. 

Post ilia eliro, oni alportis al li mutan demonhavanton. 
Post kiam la demono estis elpelita, la mutulo parolis. 
Kaj la homamasoj miris, dirante: 
«Neniam tia afero ests vidita en Izrael!». 
Sed la Fariseoj diris: 
«Per la estro de la demonoj li elpelas demonojn». 

Jesuo trairis ĉiujn urbojn kaj vilaĝojn, 
instruante en iliaj sinagogoj, 
predikante la evangelion de la Regno, 
kaj sanigante ĉian malsanon kaj ĉian malfortaĵon.

- Jen la parolo de la Sinjoro. 
K. Al Kristo estu laŭdo!

C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.
K. Ĉiam li estu laŭdata.

(sidante, oni aŭskultas la homilion)

POST LA EVANGELIO

(Psa 85(86) 1a,2b-3a)

K. Atentu min, ho Sinjoro, kaj elaŭdu min. 

Savu vian serviston, kiu esperas en vi, ho Dio. 

Estu al mi kompatema, ĉar mi ĉiam vin vokas.

UNIVERSALA PREĜO

C. Gefratoj, nian preĝon ni turnu al Dio Patro, 

kiu sur nin verŝis la riĉaĵojn de Sia favoro.

L. Ni preĝu kune kaj diru: «Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin.» 
K. Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin.

L. Por ĉiuj, kiuj sanktigitaj estis en la Bapto: por ke ĉiam ili memoru, ke ili estas 
senlime amataj de Dio kaj por ke ĉien ajn ili portu la vorton de la repaciĝo 
donita de Kristo kontraŭ lia sango: ni preĝu.
K. Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin.

L. Cele, ke la Sinjoro starigu homojn saĝajn kaj justajn por gvidadi la sortojn de 
la popoloj kaj por promocii tion, kio utilas por la paco kaj por la solidareco 
interfrata: ni preĝu.
K. Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin.

L. Por ke en la familioj, neniam oni atingu tian situacion, ke oni taksu malamiko 
unu kontraŭ la alia, sed por ke - laŭ la dialogo kaj la reciproka interkompren-
iĝo - oni progresadu al plena komuneco de kredo kaj de amo: ni preĝu.
K. Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin.

L. Por ke la daŭra partopreno en la Eŭkaristio, faru ke ni estu pli kaj pli res​
pondecaj portantoj de la espero kaj de la kompatemo, kiujn la Sinjoro volas 
transdoni al la mondo: ni preĝu.
K. Dio, fonto de ĉia bono, elaŭdu nin.

(aliaj intencoj)

KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO

C. Ho Dio, kiu al ni montris, ke vi volas loĝi en homo justa kaj sincera, donu al ni soifon de vero kaj de justeco, kio igas, ke nia koro estu templo de la dia ĉeesto. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.

EŬKARISTIA LITURGIO 

RITO DE LA PACO

C. Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni interŝanĝu pacosignon.

DONACOFERO

(sidante)

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon por ke ĝi fariĝu korpo de Kristo, via Filo.
K. Amen.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon por ke ĝi fariĝu sango de Kristo, via Filo. 
K. Amen

KREDO-KONFESO

(starante)

C. Gefratoj, por celebri riĉrezulte la Eŭkaristion, sakramenton de unueco de la Eklezio, ni kune proklamu la katolikan kredon.

C. MI KREDAS JE UNU DIO, 
C.K. la Patro ĉiopova, Kreinto de la ĉielo kaj de la tero, 
de ĉiuj aĵoj videblaj kaj nevideblaj. 
Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo, ununaskita Filo de Dio, 
kaj el la Patro generita antaŭ ĉiuj jarcentoj.
Dio el Dio, Lumo el Lumo, Dio vera el Dio vera, 
generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro: 
per Kiu ĉio estas farita. 
Kiu por ni homoj kaj por nia savo descendis de la ĉieloj.

(Oni klinas la kapon, ĝis: “fariĝis homo”)

Kaj per la Sankta Spirito li enkarniĝis 
el Maria, la Virgulino, kaj fariĝis homo. 
Krucumita por ni sub Poncio Pilato, 
li mortis kaj estis entombigita.
La trian tagon li resurektis laŭ la Skriboj, 
ascendis al la ĉielo kaj sidas dekstre de la Patro. 
Kaj li revenos kun gloro, juĝi la vivantojn kaj la mortintojn, 
kaj lia regno estos senfina. 
Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto, 
kiu devenas de la Patro kaj de la Filo. 
Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata; 
Kiu parolis per la profetoj. 
Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola. 
Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj. 
Kaj mi atendas la reviviĝon de la mortintoj,
kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ

C. Akceptu, ho kompatema Dio, la oferojn, kiujn al Vi ni konsekras kaj perme​su, ke ili estu por ni sekura kaj daŭra subteno. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.

PREFACO

C. La Sinjoro estu kun vi. 
K. Kaj kun via spirito.

C. Leviĝu viaj koroj! 
K. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.

C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio. 
K. Estas inde kaj juste.

Vere estas inde kaj juste, ĝuste kaj save, ke ni ĉiam, ĉi tie kaj ĉie danku vin, Sinjoro, Sankta Patro, ĉiopova eterna Dio.

Mirinda estas la faritaĵo de Kristo, via filo, en la paska mistero: 
li vokis nin el la jugo de la peko kaj de la morto al la gloro proklami nin raso elektita, reĝa pastreco, nacio sankta kaj elaĉetita popolo, por ke ni, kiujn vi eltiris el la mallumo al via admirinda lumo, anoncu tutmonden vian perfektecon, ho Patro.

Dankemaj kaj ĝojaj, ni kunkantas kun la anĝelaj legiaroj, kiuj levas al vi sian laŭdan himnon:

C.K. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 
Plenas de via gloro la ĉielo kaj la tero. 
Hosana en la altoj! 
Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. 
Hosana en la altoj!

(oni surgenuiĝu) 
(Kun etenditaj manoj, la celebranto diras:)

C. Vere Sankta vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco.

(La celebranto kunigas la manojn, kaj, etendante poste ilin super la pano kaj la kaliko, diras:)

Ni petas do: 
sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de via Spirito,

(Li kunigas la manojn kaj krucosignas la oferaĵojn, aldonante:)

por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango 
de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

(La celebranto kunigas la manojn. 
En la sekvaj formuloj la vortoj de la Sinjoro estu prononcataj klarvoĉe, laŭ la postulo de ilia signifo.)

Kiam li estis fordononta sin memvole al la Pasiono,

(La celebranto prenas la panon, kaj tenante ĝin super la altaro, daŭrigas:)

Li prenis la panon 
kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj, 
dirante:

(li iomete kliniĝas)

Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj: 
ĉar tio estas mia korpo, 
kiu por vi estos oferdonata.

(La celebranto montras al la popolo la konsekritan hostion, remetas ĝin sur la patenon, kaj surgenue adoras. Poste li daŭrigas:)

Simile post la vespermanĝo,

(li prenas la kalikon kaj, tenante ĝin iomete super la altaro, aldonas:)

prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante, 
li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:

(li iomete kliniĝas)

Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj: 
ĉar tio estas la kaliko de mia sango, 
de la nova kaj eterna testamento, 
kiu por vi kaj por multaj estos verŝata 
por forigo de la pekoj. 
Faru tion je mia rememoro.

(La celebranto montras la kalikon al la popolo, remetas ĝin sur la korporalon, kaj surgenue adoras. 
Poste li diras:)

ANAMNEZO

C.  Jen la mistero de la kredo! 
K. Ni anoncas Vian morton, Sinjoro, kaj konfesas Vian resurekton, ĝis kiam Vi revenos en gloro.

(Etendante la manojn, la celebranto diras:)

C. Memorante pri lia morto kaj resurekto, ni oferas al vi, Sinjoro, 
la panon de vivo kaj la kalikon de la savo, 
dankante, ke vi konsideris nin indaj 
stari antaŭ vi kaj servi al vi. 
Kaj humile ni petegas 
ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo, 
ni unuiĝu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro, 
vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo 
kaj perfektigu ĝin en la karitato 
kune kun nia Papo ................. 
nia Episkopo ................., kaj la tuta klerikaro.

Memoru ankaŭ niajn gefratojn, 
kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto, 
kaj ĉiujn, kiuj mortis en via kompato; 
kaj akceptu ilin en la lumon de via vizaĝo.

Kompatu nin ĉiujn, ni petas, 
ke kun la beata Dipatrino virga Maria, 
kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj, 
kiuj surtere plaĉis al vi, 
ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori vin.

(La celebranto kunigas la manojn)

Per via Filo Jesuo Kristo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon kun la hostio kaj la kalikon kaj, ambaŭ levante, diras:)

Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo, 
al vi, Dio Patro ĉiopova, 
en unueco kun la Sankta Spirito, 
estu ĉiu honoro kaj gloro eterne. 
K. Amen.

RITO DE KOMUNIO

JE LA DISPECIGO DE LA PANO

(Psa. 88 (89), 2, 51a)

K. Mi kantos senfine 
la kompatemon de la Sinjoro. 

Per mia buŝo 
mi anoncos al ĉiuj gentoj Vian veron. 

Ho Sinjoro, memoru pri mi.

C. Obeante la parolon de la Savinto kaj de Lia Dia instruo formitaj, 

ni kuraĝas diri:

C.K. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo, 
sanktigata estu via nomo. 
Venu via regno. 
Fariĝu via volo, kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero. 
Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ 
kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn, 
kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj. 
Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.

(Kun etenditaj manoj, la celebranto daŭrigas:)

C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj; 
donu favore pacon en niaj tagoj, 
por ke, helpitaj de via kompato, 
ni estu ĉiam liberaj de la peko 
kaj sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero, 
atendante la beatan esperon 
kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo. 
K. Ĉar via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.

C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al viaj apostoloj: 
"Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi", 
ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de via Eklezio; 
kaj degnu laŭ via volo pacigi kaj unuigi ĝin. 
Vi, Kiu vivas kaj regas eterne. 
K. Amen.

C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam. 
K. Kaj kun via Spirito.

(mallaŭte)
C. La akcepto de via Korpo kaj Sango, Sinjoro Jesuo Kristo, 
ne fariĝu por mi juĝo kaj kondamno, 
sed pro via kompato, ĝi utilu al mi 
kiel gardilo kaj kuracilo por mia animo kaj korpo.

(La celebranto genufleksas, prenas la hostion kaj, tenante ĝin iom super la pateno, sin turnas al la popolo kaj diras klarvoĉe:)

C. Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido. 
Jen la Ŝafido de Dio, 
jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.

(Kaj, kun la popolo, li aldonas unufoje:)

C.K. Sinjoro, mi ne estas inda, ke vi eniru sub mian tegmenton, 
sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.

(mallaŭte:)
C. La korpo de Kristo gardu min por la eterna vivo.
C. La sango de Kristo gardu min por la eterna vivo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon aŭ hostiujon, iras al komuniiĝontoj kaj montras al ĉiu el ili hostion iom levitan, dirante:)

C. La korpo de Kristo.
(La komuniiĝanto respondas:)  Amen.

KANTO DUM LA KOMUNIO

K. Kiu inde sin nutras per la donacoj de Kristo 

ne estos kondamnita, 
sed savita pro la favoro de Dio.

ORACIO
 POST LA KOMUNIO
(starante)

C. Ni preĝu:
(silenta momento)

Ho Dio, Sankta Patro, kiu nin satigis per la Pano de la Vivo, 

konservu nin en la kanto de Via laŭdo kaj nin portu al la eterna savo. 

Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.

KONKLUDAJ RITOJ

C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via Spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.

C. Benu vin la ĉiopova Dio, la Patro    kaj la Filo    kaj la Sankta    Spirito. 
K. Amen.

C. Ni foriru en paco. 
K. En la nomo de Kristo.
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